
ZOOLOGIE ARISTOTE – HISTOIRE DES ANIMAUX, I, 1                             

NOMS
διαφορά, ᾶς (ἡ) – la différence

ἦθος, ους (τό) – le caractère, le comportement

βοῦς, βόος (ὁ/ἡ) – le bœuf, la vache

ὗς (ὑός) ἄγριος (ὁ) – le porc sauvage, le sanglier

ἔλαφος, ου (ὁ/ἡ) – le cerf, la biche

δασύπους, ποδος (ὁ) – le lièvre (à pattes velues)

ὄφις, εως (ὁ) – le serpent

λέων, οντος (ὁ) – le lion

λύκος, ου (ὁ) – le loup

γένος, ους (τό) – la race

ἀλώπηξ, εκος (ἡ) – le renard

κύων, κυνός (ὁ/ἡ) – le chien, la chienne

ἐλέφας, αντος (ὁ) - l'éléphant

χήν, χηνός (ὁ/ἡ) – cf texte 1

ταώς, ώ (ὁ) – le paon

ἄνθρωπος, ου (ὁ) – l'homme

ζῷον, ου (τό) – la créature vivante, l'animal

μνήμη, ης (ἡ) – la mémoire

διδαχή, ῆς (ἡ) – la faculté d'apprendre

ADJECTIFS /   PRONOMS-ADJECTIFS
τοιόσδε, τοιάδε (τοιήδε), τοιόνδε – cf texte 1

πρᾶος, πρᾶον – d'un caractère doux

δύσθυµος, ος, ον – triste, abattu

ἐνστατικός, ή,όν – résistant, obstiné

θυµώδης, ης, ες – courageux, violent

ἀμαθής, ής, ές – ignorant, stupide, sauvage

φρόνιμος, ος, ον – qui réfléchit, prudent, intelligent

δειλός, ή, όν – timide, craintif

ἀνελεύθερος, ος, ον – indigne d'un homme libre, traître

ἐπίβουλος, ος, ον – qui tend des pièges, perfide

ἐλευθέριος, α, ον – qui agit comme un homme libre, 

généreux, noble

ἀνδρεῖος, α, ον – courageux

εὐγενής, ής, ές – de bonne race, de noble origine

γενναῖος, α, ον – de noble race, de bonne espèce

ἄγριος, α, ον – sauvage, farouche, violent

ἀγαθός, ή, όν – bon

- , αὑτόν, ήν, ό, etc – pronom réfléchi (fasc. p.7)

πανοῦργος, ος, ον – industrieux, actif, adroit

κακοῦργος, ος, ον – malfaisant, nuisible

θυµικός, η, ον – courageux, plein de cœur

φιλητικός, ή, όν – aimant, capable d'attachement

θωπευτικός, ή, όν – caressant

τιθασευτικός, ή, όν – susceptible d'être apprivoisé

αἰσχυντηλός, ός, όν – pudique, modeste

φυλακτικός, ή, όν – qui se tient sur ses gardes

φθονερός, ά, όν – jaloux, envieux

φιλόκαλος, ος, ον – qui a le goût du beau

βουλευτικός, ός, όν – capable de réflexion

πολύς, πολλή, πολύ – beaucoup

ἄλλος, η, ο - autre

VERBES
διαφέρω + datif – je diffère en qqch

κοινωνέ-ω>ῶ  +  génitif  –  je  prends  part  à,  j'ai  un

caractère commun avec

ἀναµιµνήσκοµαι  – je  rappelle  à  mon  esprit  le

souvenir de, je me souviens

δύναμαι + infinitif – je peux

MOTS INDECLINABLES ET LOCUTIONS ADVERBIALES
οἷον (adv) – comme, par exemple

πλήν – si ce n'est, à l'exception de 


